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SAFETY PRECAUTIONS

 WARNING: Cancer and Reproductive Harm – www.P65Warnings.ca.gov

 This safety alert symbol indicates that a potential personal injury hazard is present. The symbol 
is usually used with a signal word (e.g., WARNING) which designates the degree or level of hazard 
seriousness.
The signal word WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death 
or serious injury.
The signal word NOTICE indicates a situation which can cause damage to the product, other personal 
property and/or to the environment, or cause the product to operate improperly.
The combination of the safety alert symbol and signal word is used in safety messages throughout this 
manual.

 All safety messages that follow have WARNING level hazards. Failure to 
comply could result in death or serious injury.

General Safety Messages
•	  Do not allow children to operate this Heater/Defroster.
•	  This Heater/Defroster is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

•	 Before each use, unwind the power cord to minimize the amount of heat that is generated by the 
power cord. A wound-up cord will cause the cord to become hotter than an unwound cord.

•	 This Heater/Defroster is not intended for household use. This Heater/Defroster is intended for use in 
a vehicle only.

•	 This product is not recommended for use in your vehicle if the vehicle’s heating system has 
malfunctioned.

•	  Keep the 12-volt DC adapter power cord away from the vehicle’s controls.
•	  Do not use this Heater/Defroster for purposes other than its intended use.
Electric Shock Hazards
•	  Never connect a damaged Heater/Defroster to a power supply.
•	  Only connect the Heater/Defroster to an approved 12-volt accessory socket rated at 15 

amps or higher. Do not connect to a 6-volt or 24-volt power source. Do not plug into a 
cigarette lighter socket.

•	 This product is not recommended for use in your vehicle if your vehicle’s charging system is not 
working correctly. An irregular voltage output may cause excessive current draw, and could exceed 
15 amps.

•	  Never operate the Heater/Defroster if any part of the Heater/Defroster is corroded or damaged.

2

ÍNDICE
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD .................................................................................................2

Mensajes Generales de Seguridad .........................................................................................2
INTRODUCCIÓN .............................................................................................................................4
CARACTERÍSTICAS........................................................................................................................4
CONEXIÓN DE ENERGÍA ...............................................................................................................5
OPERACIÓN ...................................................................................................................................5
INSTALACIÓN DE LA BASE ............................................................................................................6

Precauciones de Instalación de la Base ..................................................................................6
Instalación Semi-permanente .................................................................................................6
Instalación Permanente ...........................................................................................................6

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO ....................................................................................................7
Reemplazo del Fusible ............................................................................................................7
Reciclado / Descarte ...............................................................................................................7

ESPECIFICACIONES ......................................................................................................................7
GARANTÍA LIMITADA .....................................................................................................................8
 Para Obtener Servicio .............................................................................................................8

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

 ADVERTENCIA: Cáncer y daños al sistema reproductivo –  
www.P65Warnings.ca.gov

 Este símbolo de alerta de seguridad indica que está presente un peligro potencial de lesión 
personal. Este símbolo es usualmente usado con la palabra de señalamiento (por ejemplo, 
ADVERTENCIA) la cual designa el grado o nivel de seriedad del peligro.
La palabra de señalamiento ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, puede 
resultar en la muerte o en lesiones serias.
La palabra de señalamiento AVISO indica una situación que puede causarle daño al producto, otra 
propiedad personal y/o al medio ambiente, o causar que el producto funcione de manera incorrecta.
La combinación del símbolo de alerta de seguridad y la palabra de señalamiento son usadas en 
mensajes de seguridad a lo largo de este manual.

ADVERTENCIA Todos los mensajes de seguridad que siguen tiene niveles de 
seguridad de ADVERTENCIA. El no cumplirlos puede resultar en la muerte o en lesiones 
serias.

Mensajes Generales de Seguridad
•	 No permita que los niños operen este Calefactor/Desempañador.
•	 Este Calefactor/Desempañador no fue intentado para que lo usen personas (incluyendo niños) 

con capacidades físicas reducidas, sensoriales o mentales, o falta de experiencia y conocimiento, 
a menos que se les haya dado supervisión o instrucción en cuanto al uso del aparato por una 
persona responsable por su seguridad.

•	Antes de cada uso, desenrolle el cordón de energía para disminuir la cantidad de calor generada 
por el cordón de energía. Un cordón enrollado causará que el cordón se caliente más que un 
cordón desenrollado.

•	Este Calefactor/Desempañador no fue hecho para uso doméstico. Este Calefactor/Desempañador 
es intentado sólo para uso en un vehículo.

•	Este producto no es recomendado para uso en su vehículo si el sistema de calefacción de su 
vehículo ha funcionado mal.

•	 Mantenga el cordón de energía del adaptador de 12 voltios CC alejado de los controles del 
vehículo.

•	 No use este Calefactor/Desempañador para otros propósitos diferentes a su uso intentado.
Peligros de Electrochoque
•	 Nunca conecte un Calefactor/Desempañador dañado a una fuente de energía.
•	 Sólo conecte el Calefactor/Desempañador al conector hembra del encendedor de 

cigarrillos/accesorios de 12 voltios con capacidad de 15 amperios o más. No la conecte 
a una fuente de energía de 6 ó 24 voltios. No lo conecte dentro de un enchufe hembra de 
encendedor de cigarrillos.
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•	Este producto no es recomendado para uso en un vehículo si el sistema de carga de su vehículo no 
está funcionando correctamente. Una salida de voltaje irregular podrá causar excesivo consumo de 
corriente y podrá exceder los 15 amperios.

•	 Nunca opere el Calefactor/Desempañador si cualquiera de sus piezas está oxidada o dañada.
•	 Nunca opere el Calefactor/Desempañador cerca del agua o en áreas de alta humedad.
•	 Nunca sumerja el Calefactor/Desempañador en agua o en ningún líquido.
Peligros de Incendio / Explosión 
•	 Sólo conecte el Calefactor/Desempañador al conector hembra del encendedor de 

cigarrillos/accesorios de 12 voltios con capacidad de 15 amperios o más. No la conecte 
a una fuente de energía de 6 ó 24 voltios. No lo conecte dentro de un enchufe hembra de 
encendedor de cigarrillos.

•		Nunca	opere	el	Calefactor/Desempañador	cerca	de	materiales	o	gases	inflamables,	vapores	o	
humos.

•	Inserte el enchufe del adaptador de energía de 12 voltios CC tanto como entre en el enchufe 
hembra de accesorios de 12 voltios CC. Gire ligeramente el enchufe para garantizar una buen 
contacto. El mal contacto podrá dañar el enchufe del adaptador del energía de 12 voltios CC y/o el 
Calefactor/Desempañador, y resultar en bajo rendimiento, recalentamiento de los componentes del 
Calefactor/Desempañador o posiblemente causar un incendio.

•	 Nunca permita que el Calefactor/Desempañador sea expuesto al fuego, llama directa o fuentes de 
alto calor.

•	 Nunca bloquee el conducto de entrada de aire/ventilador o el conducto de salida de calor del 
Calefactor/Desempañador.

•	 Siempre opere el Calefactor/Desempañador en una área bien ventilada.
•	 Nunca coloque objetos o materiales en el conducto de entrada de aire/ventilador o en el conducto 

de salida de calor del Calefactor/Desempañador.
•	 Nunca opere el Calefactor/Desempañador mientras está desatendido.
•	 Asegure apropiadamente el Calefactor/Desempañador de manera sólida antes de operarlo.
•	 Nunca permita que el cordón del adaptador de energía de 12 voltios CC se acerque al conducto de 

salida de calor.
Peligros de Quemaduras
•	 Nunca toque los conductos de ventilación del Calefactor/Desempañador cuando esté operando.
•	 Nunca coloque ninguna parte del cuerpo o cualquier material cerca o directamente enfrente del 

conducto de salida de calor del Calefactor/Desempañador cuando esté operando.

AVISO Todos los mensajes de seguridad que siguen tiene niveles de seguridad de 
AVISO. El no cumplirlos puede resultar en daños a la propiedad personal.

•	 Siempre apague el Calefactor/Desempañador y desconecte el enchufe del adaptador de energía 
de 12 voltios CC de la fuente de energía cuando no lo esté usando.

•	 No desarme el Calefactor/Desempañador ni remueva ninguna pieza. Este Calefactor/
Desempañador no tiene piezas reparables o reemplazables.

•	 Limpie regularmente el Calefactor/Desempañador (vea la página 7 para obtener las instrucciones 
de cuidado).
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•	  Never operate the Heater/Defroster around water or areas of high moisture.
•	  Never submerge the Heater/Defroster in water or any liquid.
Fire / Explosion Hazards 
•	  Only connect the Heater/Defroster to an approved 12-volt accessory socket rated at 15 

amps or higher. Do not connect to a 6-volt or 24-volt power source. Do not plug into a 
cigarette lighter socket.

•	 	Never	operate	the	Heater/Defroster	near	flammable	materials	or	flammable	gases,	vapors	or	fumes.
•	 Insert the 12-volt DC adapter power plug as far into the 12-volt DC accessory socket as possible. 

Twist the plug slightly to ensure good contact is made. Poor contact may damage the 12-volt DC 
adapter power plug and/or the Heater/Defroster, and result in poor performance, overheating of 
Heater/Defroster	components	or	possibly	a	fire.

•	 	Never	allow	the	Heater/Defroster	to	be	exposed	to	fire,	direct	flame	or	high-heat	sources.
•	  Never block the Heater/Defroster air inlet vent/fan or heat outlet vent.
•	  Always operate the Heater/Defroster in a well-ventilated area.
•	  Never place objects or materials in the Heater/Defroster air inlet vent/fan or heat outlet vent.
•	  Never operate the Heater/Defroster while unattended.
•	  Properly secure the Heater/Defroster in a solid manner before operating.
•	  Never allow the 12-volt DC adapter power cord to come near the heat outlet vent.
Burn Hazards
•	  Never touch the Heater/Defroster vents when the Heater/Defroster is operating.
•	  Do not place any body part or any materials near or directly in front of the Heater/Defroster heat 

outlet vent when the Heater/Defroster is operating.

 All safety messages that follow have NOTICE level hazards. Failure to comply 
could result in personal property damage.

•	 	Always	turn	the	Heater/Defroster	off	and	disconnect	the	12-volt	DC	adapter	power	plug	from	the	
power supply when not in use.

•	  Do not disassemble the Heater/Defroster or remove any parts. This Heater/Defroster contains no 
serviceable or replaceable parts.

•	  Clean the Heater/Defroster regularly (see page 7 for care instructions).
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INTRODUCTION
Read and understand this Instruction Manual and your vehicle Owner’s Manual (when applicable) 
before using the Heater/Defroster. Operate the Heater/Defroster only as described in this Instruction 
Manual.

FEATURES
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Legend
1.  Heat Outlet Vent
2.  Air Inlet Vent/Fan
3. HEAT – Red LED Indicator
4. FAN –  Green LED Indicator
5.  Foldable Handle
6.  Handle Ring
7.  HEAT/OFF/FAN Switch
8. 12-volt DC Adapter Power Plug 
9. Detachable Swivel Base
10. Velcro Tape
11. Mounting Screws (2)
12. 12-volt DC Adapter Power Cord
13. 15-Amp In-Line Blade-Type Fuse
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INTRODUCCIÓN
Lea y comprenda este Manual de Instrucciones y el Manual del Operador del vehículo (cuando 
aplique) antes de usar el Calefactor/Desempañador. Opere el Calefactor/Desempañador sólo como se 
describe en este Manual de Instrucciones.

CARACTERÍSTICAS
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Leyenda
1.  Conducto de Salida de Calor
2.  Conducto de Entrada de Aire/Ventilador
3. CALOR – Indicador LED Rojo
4. VENTILADOR – Indicador LED Verde
5.  Manija Plegable
6.  Anillo de la Manija
7.  Interruptor de HEAT/OFF/FAN (CALOR/APAGADO/VENTILADOR)
8. Enchufe del Adaptador de Energía de 12 Voltios CC 
9.  Base Giratoria Desmontable
10. Cinta de Velcro
11. Tornillos de Montaje (2)
12. Cordón del Adaptador de Energía de 12 Voltios CC
13. Fusible en Línea de Tipo Cuchilla de 15 Amperios
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CONEXIÓN DE ENERGÍA
El adaptador de 12 voltios CC permite el uso del conector hembra del encendedor de cigarrillos/
accesorios para energizar el Calefactor/Desempañador. 
La unidad de Calefactor/Desempañador contiene un fusible en línea de tipo cuchilla de 15 amperios 
para evitar daños causados por excesiva corriente mientras está operando.

AVISO Use únicamente el adaptador de 12 voltios CC suministrado con este Calefactor/
Desempañador. El uso de cualquier otro adaptador podrá anular la garantía, podrá causarle 
daños al Calefactor/Desempañador, aumentar el riesgo de incendio y/o resultar en lesiones 
corporales.

AVISO No sumerja el adaptador de 12 voltios CC en agua o en ningún líquido. Manténgalo 
seco y libre de mugre/polvo en todo momento.

AVISO Nunca conecte el adaptador de 12 voltios CC a una fuente de energía CC 
desprotegida.

AVISO Asegúrese de que el enchufe hembra de accesorios de 12 voltios CC y el enchufe 
de energía del adaptador de 12 voltios CC estén limpios antes de conectarlos. La corrosión 
y el mal contacto eléctrico podrán dañar el adaptador de 12 voltios CC o el Calefactor/
Desempañador resultando en bajo rendimiento o en un incendio.

AVISO Cuando lo desconecte, siempre hale del enchufe del adaptador de 12 voltios CC; 
nunca hale el cordón del adaptador de energía de 12 voltios CC.

OPERACIÓN
1.  Coloque el interruptor de HEAT/OFF/FAN (CALOR/APAGADO/VENTILADOR) del Calefactor/

Desempañador en la posición OFF (APAGADO) (central). 
2.  Si está usando la función de calefacción portátil, hale el anillo de la manija para sacar 

completamente la manija de la carcasa del Calefactor/Desempañador.
AVISO Sujete firmemente el Calefactor/Desempañador mientras lo opera.

3. No use el Calefactor/Desempañador cuando el cordón de energía este atado entre sí. Desenrolle 
completamente el cordón.

4. Úselo sólo con un enchufe hembra de accesorios de 12 voltios CC con una capacidad de 15A o 
mayor. No lo conecte dentro de un enchufe hembra de encendedor de cigarrillos.

5. 	Inserte	el	enchufe	firmemente	en	un	enchufe	hembra	de	accesorios	de	12	voltios	CC.	Gire	
ligeramente el enchufe para garantizar una buen contacto.

6. Coloque el interruptor de HEAT/OFF/FAN (CALOR/APAGADO/VENTILADOR) del Calefactor/
Desempañador en la posición deseada de HEAT (CALOR) o FAN (VENTILADOR). 
a. Cuando el interruptor está colocado en la posición del Ventilador, un LED verde se encenderá 

y la unidad funcionará sólo en el modo de ventilador.
b. Cuando el interruptor está colocado en la posición del Calefactor, un LED rojo se encenderá y 

la unidad funcionará sólo en el modo del Calefactor.
7.  Desenchufe el Calefactor/Desempañador después de casa uso. 
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POWER CONNECTION
The 12-volt DC adapter allows the use of a 12-volt accessory socket to power the Heater/Defroster. 
The Heater/Defroster unit contains a 15-amp blade type fuse to prevent damage from excessive 
current while operating.

 Only use the 12-volt DC adapter that is provided with this Heater/Defroster. Use of 
other adapters may void any warranty, cause Heater/Defroster damage, increase risk of fire 
and/or result in personal injury.

 Do not submerge the 12-volt DC adapter in water or any liquid. Keep it dry and free 
of dirt/dust at all times.

 Never connect the 12-volt DC adapter to an unprotected DC power supply.
 Be sure the 12-volt DC accessory socket and 12-volt DC adapter power plug are 

clean before connecting. Corrosion and poor electrical contact may damage the 12-volt DC 
adapter or Heater/Defroster and result in poor performance or even fire.

 When disconnecting from power, always pull the 12-volt DC adapter power plug; 
never pull using the 12-volt DC adapter power cord.

OPERATION
1.  Position the Heater/Defroster HEAT/OFF/FAN switch in the OFF (center) position.
2.  If using the portable heater function, pull the handle ring to extend the handle fully from the Heater/

Defroster housing.
 Hold the Heater/Defroster firmly while operating.

3. Do not use the Heater/Defroster when the power cord is bundled together. Completely unwind the 
cord.

4. Use only with a 12-volt DC accessory socket that is rated at 15A and above. Do not plug into a 
cigarette lighter socket.

5. 	Insert	the	plug	firmly	into	the	12-volt	DC	accessory	socket.	Twist	the	plug	slightly	to	ensure	good	
contact is made.

6. Position the Heater/Defroster HEAT/OFF/FAN switch to the desired HEAT or FAN position.
a. When the switch is positioned to the Fan setting a green LED will light up and unit will operate 

in the fan only mode.
b. When the switch is positioned to the Heat mode a red LED will light up and the unit will operate 

in the Heat mode.
7.  Unplug the Heater/Defroster after each use. 
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MOUNT INSTALLATION
The Heater/Defroster may be mounted to any solid surface, such as a vehicle dashboard or console, 
using the Velcro tape or the provided mounting screws.

Mount Installation Precautions
•	 	Never	mount	the	Heater/Defroster	near	flammable	materials.
•	 	Never	mount	the	Heater/Defroster	where	it	may	be	exposed	to	fire,	direct	flame	or	high-heat	

sources.
•	  Never mount the Heater/Defroster where the air inlet vent/fan or heat outlet vent may be blocked.
•	  Always mount the Heater/Defroster in a well-ventilated area.
•	 	Ensure	the	mounting	surface	is	solid	and	flat.

Semi-Permanent Installation
1.  Slide and remove the swivel base from the Heater/Defroster.
2.  Clean the Heater/Defroster swivel base, removing any dirt, oil or grease.
3.  Clean the mounting surface area in the same manner.
4.  Separate the Velcro tape and remove the tape backing.
5.  Firmly apply one half of the Velcro tape to bottom of the Heater/Defroster swivel base.
6.  Firmly apply the other half of the Velcro tape to the desired mounting surface.
7. 	Position	the	Heater/Defroster	swivel	base	in	the	desired	position	and	press	firmly	to	secure	in	

place.
8.  Attach the Heater/Defroster to the swivel base and position as desired using the ball swivel.  
9.  Route and secure the 12-volt DC adapter power cord away from any vehicle controls.

Permanent Installation
1.  Slide and remove the swivel base from the Heater/Defroster.
2.  Using the two provided screws, mount the Heater/Defroster swivel base in the desired location. If 

pilot holes are required:
a. Using the swivel base screw holes as a template, mark the positions of the screw holes on the 

desired mounting surface.
b.  Drill pilot holes with appropriate size drill.

3.  Attach the Heater/Defroster to the swivel base and position as desired using the ball swivel.  
4.  Route and secure the 12-volt DC adapter power cord away from any vehicle controls.
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INSTALACIÓN DE LA BASE
El	Calefactor/Desempañador	se	puede	montar	en	cualquier	superficie	sólida,	tal	como	el	tablero	de	
instrumentos o la consola del vehículo, usando cinta Velcro o los tornillos de montaje suministrados.

Precauciones de Instalación de la Base
•		Nunca	monte	el	Calefactor/Desempañador	cerca	de	materiales	inflamables.
•	 Nunca monte el Calefactor/Desempañador donde pueda ser expuesto al fuego, llama directa o 

fuentes de alto calor.
•	 Nunca monte el Calefactor/Desempañador donde la entrada de aire/ventilador o el conducto de 

salida de calor pueda quedar bloqueado.
•	 Siempre monte el Calefactor/Desempañador en una área bien ventilada.
•		Asegúrese	de	que	la	superficie	de	montaje	sea	sólida	y	plana.

Instalación Semi-permanente
1.  Deslice y retire la base giratoria del Calefactor/Desempañador.
2.  Limpie la base giratoria del Calefactor/Desempañador, removiendo mugre, aceite o grasa. 
3. 	Limpie	la	superficie	de	montaje	de	la	misma	manera.
4.  Separe la cinta Velcro y remueva la cinta del dorso.
5. 	Aplique	firmemente	una	mitad	de	la	cinta	Velcro	en	la	parte	inferior	de	la	base	giratoria	del	

Calefactor/Desempañador.
6. 	Aplique	firmemente	la	otra	mitad	de	la	cinta	Velcro	a	la	superficie	de	montaje	deseada.
7.  Coloque la base giratoria del Calefactor/Desempañador en la posición deseada y presiónela 

firmemente	en	su	lugar.
8.  Sujete el Calefactor/Desempañador a la base giratoria y colóquelo como sea deseado usando la 

bola giratoria.   
9.  Encamine y asegure el cordón de energía del adaptador de 12 voltios CC lejos de los controles 

del vehículo.

Instalación Permanente
1.  Deslice y retire la base giratoria del Calefactor/Desempañador.
2.  Usando los dos tornillos suministrados, monte la base giratoria del Calefactor/Desempañador en 

la ubicación deseada. Si se necesita perforar agujeros pilotos:
a. Usando los agujeros de la base giratoria como plantilla, marque las posiciones de los agujeros 

en	la	superficie	de	montaje	deseada.
b.  Perfore agujeros pilotos usando una broca del diámetro apropiado.

3.  Sujete el Calefactor/Desempañador a la base giratoria y colóquelo como sea deseado usando la 
bola giratoria.   

4.  Encamine y asegure el cordón de energía del adaptador de 12 voltios CC lejos de los controles 
del vehículo.
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CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA PELIGRO DE INCENDIO  

No use limpiadores a base de combustibles para limpiar el Calefactor/Desempañador.

ADVERTENCIA PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN 
Siempre desconecte el Calefactor/Desempañador de la fuente de energía antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA PELIGRO DE QUEMADURAS 
Permita que el Calefactor/Desempañador se enfríe completamente antes de limpiarlo.
•	 Desenchufe el adaptador de energía de 12 voltios CC del Calefactor/Desempañador del suministro 

de energía y deje que el Calefactor/Desempañador se enfríe antes de limpiarlo.
•	Cuando limpie la parte exterior del Calefactor/Desempañador, sólo use un trapo suave humedecido 

en una solución de agua y jabón suave. Séquelo completamente con un trapo limpio. No permita 
que le entre agua o líquidos a la carcasa del Calefactor/Desempañador.

Reemplazo del Fusible
1. Desconecte el adaptador de energía de 12 voltios CC de la fuente de energía de 12 voltios CC.
2. Reemplace el fusible de tipo cuchilla de 15 amperios por uno equivalente.

Reciclado / Descarte
AVISO Este aparato contiene materiales que se tienen que desechar apropiadamente 

cuando el aparato sea desechado. Póngase en contacto con su autoridad local 
gubernamental de reciclaje para obtener los métodos de desecho apropiados. 
 Este Calefactor/Desempañador fue diseñado para proporcionarle años de servicio. Sin 

embargo,	al	final	de	su	vida	útil,	por	favor	NO	LO	DESECHE	en	la	basura	residencial	o	
comercial. Los materiales usados en este producto se tienen que reciclar o botar 
seguramente en un centro de reciclado. Póngase en contacto con su centro de reciclado 
local, del condado o municipal para obtener información adicional.

ESPECIFICACIONES
1.Fuente de Energía12 voltios CC
2.Consumo de Corriente≤12A
3.Fusible15A
4.Temperatura Máxima del Calefactor190,2°F (87,9°C) medidos en el conducto de 

escape de aire
5.Longitud del Cordón de Energía48 in. (1,2 m)
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CARE AND MAINTENANCE
 FIRE HAZARD  

Do not use combustible cleaners to clean the Heater/Defroster.
 ELECTRIC SHOCK HAZARD 

Always disconnect the Heater/Defroster from its power source before cleaning.
 BURN HAZARD 

Allow the Heater/Defroster to cool completely before cleaning.
•	  Unplug the Heater/Defroster 12-volt DC adapter power plug from the power supply and allow the 

Heater/Defroster to cool before attempting to clean.
•	 Only use a soft cloth moistened with a mild solution of water and detergent on the outer surface of 

the Heater/Defroster when cleaning. Dry thoroughly with a clean cloth. Do not allow excess water or 
liquids to enter the Heater/Defroster housing.

Fuse Replacement
1. Disconnect the 12-volt DC power adapter from the 12-volt DC power supply.
2. Replace the fuse with equivalent 15-amp blade-type fuse.

Recycling / Disposal
 This device contains materials that must be disposed of properly when the device 

is discarded. Contact your local government recycling authority for proper disposal methods. 
 This Heater/Defroster is designed to provide years of service. However, at the end of its 

useable life, please DO NOT discard into residential or commercial trash. Materials used 
in this product must be recycled or safely disposed of at a recycling center.  Contact your 
local, county or municipal recycling center for additional information.

SPECIFICATIONS
1. Power source 12 volts DC
2. Current draw ≤12A
3. Fuse 15A
4. Maximum heater temperature 190.2°F (87.9°C) measured at air exhaust vent
5. Length of power cord 48 in. (1.2 m)
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LIMITED WARRANTY
Manufacturer warrants to the original consumer, or purchaser, that the PEAK® PKC0H1 12-Volt  
Heater/Defroster will be free from defects in material and workmanship for one year from the date 
of sale to the original purchaser. Manufacturer hereby excludes and disclaims any and all other 
warranties,	expressed	or	implied,	beyond	those	warranties	specified	above.	Manufacturer	excludes	any	
implied	warranty	of	merchantability	or	fitness	for	a	particular	purpose.
IF YOUR PEAK® HEATER/DEFROSTER MALFUNCTIONS DUE TO A DEFECT IN MATERIALS 
AND WORKMANSHIP WITHIN THE ONE-YEAR WARRANTY PERIOD, MANUFACTURER WILL, 
AT ITS ELECTION REPAIR OR REPLACE IT. MANUFACTURER SHALL NOT, HOWEVER, BE 
RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO YOUR PRODUCT DUE TO ANY CAUSE OTHER THAN 
DEFECTS IN MATERIAL OR WORKMANSHIP, INCLUDING WITHOUT LIMITATION: FAILURE 
TO FOLLOW INSTRUCTIONS FOR USE; MISUSE; REPAIRS BY AN UNAUTHORIZED PERSON; 
MISHANDLING; MODIFICATIONS; NORMAL WEAR AND TEAR; ACCIDENT OR OVERLOAD. 
REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE 
REMEDY OF THE CONSUMER. MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL OR PUNITIVE DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTY ON THIS PRODUCT OR BASED ON ANY OTHER CAUSE OR CLAIM.
To Obtain Service:
1. Before returning this product for any reason, please call toll free (800) 477-5847.
2. Do not return your PEAK® product to the place of purchase for service. Send your unit, postage 

prepaid and insured, along with a copy of the original sales receipt and a phone number to the 
address below. Pack your unit properly, as we are not responsible for any damage caused during 
shipping.

Old World Industries, LLC 
c/o Technical Services 

3100 Sanders Road 
Northbrook, IL 60062

3. A copy of the original receipt is required for warranty service. If no receipt is provided, the unit 
manufacturer’s date will be used as the date of purchase.

PEAK and the PEAK Mountain graphic are trademarks of 
Old World Industries, LLC, Northbrook, IL 60062 

All Rights Reserved
MADE IN CHINA

www.peakauto.com
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GARANTÍA LIMITADA
El fabricante le garantiza al consumidor original, o comprador, que el Calefactor/Desempañador 
PEAK® de 12 voltios modelo PKC0H1 estará libre de defectos en material y mano de obra durante 
un año a partir de la fecha de venta al comprador original. El fabricante por la presente excluye y 
renuncia	a	cualquier	otra	garantía,	expresa	o	implícita,	más	allá	de	aquellas	garantías	especificadas	
anteriormente. El fabricante excluye cualquier garantía implícita de comerciabilidad o de aptitud para 
un propósito en particular.
SI SU CALEFACTOR/DESEMPAÑADOR PEAK® TIENE UN MAL FUNCIONAMIENTO DEBIDO 
A UN DEFECTO EN MATERIAL O MANO DE OBRA DENTRO DE UN AÑO DEL PERÍODO DE 
GARANTÍA, EL FABRICANTE A SU ELECCIÓN LO REPARARÁ O CAMBIARÁ. EL FABRICANTE, 
SIN EMBARGO, NO SERÁ RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO A SU PRODUCTO DEBIDO 
A CUALQUIER CAUSA QUE NO SE DEBA A DEFECTOS EN MATERIAL O MANO DE OBRA, 
INCLUYENDO SIN LIMITACIONES: NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES DE USO, MAL USO, 
REPARACIONES EFECTUADAS POR PERSONAS NO AUTORIZADAS, MAL MANEJO, 
MODIFICACIONES, DESGASTE NORMAL, ACCIDENTES O SOBRECARGA. LA REPARACIÓN 
O REEMPLAZO SEGÚN ESTA GARANTÍA ES EL REMEDIO EXCLUSIVO DEL CLIENTE. EL 
FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL, CONSECUENTE 
O PUNITIVO POR QUEBRANTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE ESTE 
PRODUCTO O BASADO EN CUALQUIERA OTRA CAUSA O RECLAMO.
Para Obtener Servicio
1. Antes de retornar este producto por cualquier razón, por favor llame al teléfono gratis 

(800) 477-5847.
2. No regrese para servicio su producto PEAK® al lugar de compra. Envíe la unidad, con porte 

prepagado y asegurado, junto con una copia del recibo de venta original y un número telefónico 
a la dirección mostrada a continuación. Empaque la unidad apropiadamente, ya que no somos 
responsables por ningún daño causado durante el envío.

Old World Industries, LLC 
c/o Technical Services 

3100 Sanders Road 
Northbrook, IL 60062

3. Se requiere una copia del recibo original para servicio de garantía. Si no presenta un recibo, la 
fecha de fabricación será usada como la fecha de compra.

PEAK y la gráfica de la Montaña PEAK son marcas registradas de 
Old World Industries, LLC, Northbrook, IL 60062 

Todos los derechos reservados
FABRICADO EN CHINA

www.peakauto.com
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